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o+.ma;a;ma;he :(õ;a:=+~ta;ea:�a;m,a
na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;Ma na;va;ya;Ea;va;na;a;Bya;Ma
:pa:=+~å.pa:=+a;�a:(ìÉÅ;+�;va;pua;DRa:=+a;Bya;a;m,a Á
na;gea;ndÒ +k+:nya;a;vxa;Sa;ke +:ta;na;a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 1
na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;Ma .sa:=+sa;ea;tsa;va;a;Bya;Ma
na;ma;~kx +:ta;a;B�a;a;�;va:=+pra;d;a;Bya;a;m,a Á
na;a:=+a;ya;Nea;na;a;�a;.cRa;ta;pa;a;du ;k+:a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 2
na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;Ma vxa;Sa;va;a;h;na;a;Bya;Ma
;
a;va;�a:=+�a:úãÁ*.a;
a;va;�//////////�a;SNva;ndÒ +sua;pUa;�a:ja;ta;a;Bya;a;m,a Á
;
a;va;BUa;�a;ta;pa;a;f� ;a:=+
a;va;le +.pa;na;a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 3
na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;Ma .ja;ga;d� ;a:(õ;a:=+a;Bya;Ma
.ja;ga;tpa;�a;ta;Bya;Ma .ja;ya;
a;va;g{a;h;a;Bya;a;m,a Á
.ja;}Ba;a;�a:=+mua;K.yEa:=+�a;Ba;va;�///�a;nd;ta;a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 4
na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;Ma :pa:=+ma;Ea;Sa;Da;a;Bya;Ma
:pa:úãÁ*.a;a;[a:=� +a;pa:úêÁÁ*+:=;=+�a:úêÁÁ*+;ta;a;Bya;a;m,a Á
:pra;pa:úãÁ*.a;sxa;
a;�;�//////�a;~Ta;�a;ta;sMa;&+.ta;a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 5

Umāmaheśvarastotram

Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who are full
of new-youth, Whose beautiful forms are mutu-
ally close, Who is the daughter of Nagendra
(Himālaya) and Who has the bull as a flag.[1]
Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who are in pas-
sionate merriment, Who bestow the desired boon to
the one who is saluting, and Whose feet are honored
by Nārāyan. a.[2]
Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who have an
ox as a vehicle, Who are nicely prayed by Viriñci,
Vis.n.u and Indra, and Who are smeared by ashes
and sandalwood powder [respectively].[3]
Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who are the
rulers of the world, Who are the Lord of the world,
Whose forms triumph, and Who are adored by the
chief (Indra) of Jambhāri (Agni).[4]
Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who are the
great medicine [to any problem], Who are delighted
by the pañcāks.ara and the pañjara eulogies, and
Who create, maintain and destroy the manifesta-
tions.[5]
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na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;a;ma;�a;ta;sua;nd:=+a;Bya;Ma
A;tya;nta;ma;a;sa;�+:&+.d;}bua:ja;a;Bya;a;m,a Á
A;Zea;Sa;l+.ea;kE +:k+:
a;h;ta;ñÍöÐÅÅ*:+=+a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 6
na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;Ma k+:�a;l+.na;a;Za;na;a;Bya;Ma
k+:ñÍöÐÅÅ*:+.a;l+.k+:�ya;a;Na;va;pua;DRa:=+a;Bya;a;m,a Á
;kE +:l+.a;sa;ZEa;l+.�//////�a;~Ta;ta;de ;va;ta;a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 7
na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;a;ma;Zua;Ba;a;pa;h;a;Bya;Ma
A;Zea;Sa;l+.ea;kE +:k+:
a;va;Zea;
a;Sa;ta;a;Bya;a;m,a Á
A;ku +:�////�a;NF+.ta;a;Bya;Ma .smxa;�a;ta;sa;}Bxa;ta;a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 8
na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;Ma .=+Ta;va;a;h;na;a;Bya;Ma
.=+v�a;a;ndu ;vEa:(õ;a;a;na:=+l+.ea;.ca;na;a;Bya;a;m,a Á
.=+a;k+:a;Za;Za;a;ñÍöÐÅÅ*:+.a;Ba;mua;Ka;a;}bua:ja;a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 9
na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;Ma .ja;�a;f;l+.nDa:=+Bya;Ma
.ja:=+a;mxa;�a;ta;Bya;Ma ..ca ;
a;va;va;�a:jRa;ta;a;Bya;a;m,a Á
.ja;na;a;dR ;na;a;b.ia;ea;;�ÂåÅ +va;pUa;�a:ja;ta;a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 10

Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who are very
beautiful, Who are excessively present in my lotus-
like heart, and Who possess the welfare of the whole
universe in their hands.[6]
Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who destroy
the malice of Kaliyuga, Who are embodied with
skeletons and auspicion [respectively], and Who
dwell at the Mountain Kailāsa.[7]
Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who destroy
un-auspicion, Who are the only one distinguished
from the world, Who are unstopped, and Who are
honored by the Smr.tis.[8]
Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who have a
chariot as a vehicle, Who have the sun, the moon
and the fire as their three-eyes, and Whose lotus-
faces are radiant with the light of sun and the
moon.[9]
Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who have
curly-locks of hairs, Who are old-age and death [for
others], Who are free from old-age and death, and
Who are prayed by the One Who is born from the
lotus-navel of Janārdana, i.e., Brahmā.[10]
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na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;Ma ;
a;va;Sa;mea;[a;Na;a;Bya;Ma
;
a;ba;�va;.cC+.d;a;ma;
a;�+:k+:d;a;ma;Bxa;;dÂåùÅ;a;a;m,a Á
Za;ea;Ba;a;va;t�a;a;Za;a;nta;va;t�a;a:(õ;a:=+a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 11
na;maH ;
a;Za;va;a;Bya;Ma :pa;Zua;pa;a;l+.k+:a;Bya;Ma
.ja;ga:�a;y�a;a:=+[a;Na;ba:;dÄâ ;&+.;dÂåùÅ;a;a;m,a Á
.sa;ma;~ta;de ;va;a;sua:=+pUa;�a:ja;ta;a;Bya;Ma
na;ma;ea na;maH Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+pa;a;vRa;t�a;a;Bya;a;m,a Á Á 12
.~ta;ea:�Ma ;
a:�a;sa;nDyMa ;
a;Za;va;pa;a;vRa;t�a;a;Bya;Ma
Ba;��+.a;a :pa;Fe +.�ë +a;d;Za;kM na:=+ea yaH Á
.sa .sa;vRa;sa;Ea;Ba;a;gya;P+.l+.a;�a;na Bua;ñÍï Ùôå ÅÅ*:e
Za;ta;a;yua:=+ntea ;
a;Za;va;l+.ea;k+:mea;�a;ta Á Á 13

Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who have un-
equal eyes (or hard to look eyes), Who are cov-
ered with bilva-leaves and mallikā-garland (re-
spectively), and Who are the God, and composed
and beautiful (respectively).[11]
Salutations again and again for Śaṅkara and
Pārvat̄ı, Who are eternally blissful, Who nurture all
the bound-animals (bound in deeds), Whose hearts
are tied to the welfare of the three-worlds, and Who
are prayed by all the demi-gods and the demons.[12]
Those men who read this eulogy, with devotion,
three-times (during three-sandhyā) for Śiva and
Pārvat̄ı, they enjoy the good-fortune fruits (results)
of all kinds for hundred-years, and then go to the
world of Śiva.[13]
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